
Self-advocate and 
family gathering

Auto-defensa y Reunión Familiar
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Housekeeping

Esta reunión está siendo grabada

Por favor ponga su micrófono en “mudo”

Esta grabación estará disponible el Viernes en:

Enlace para "Be informed and be involved"- en 
Inglés

Si tiene preguntas, por favor escríbalas en el “chat” 
o mándelas a: dspdinfo@utah.gov

Información 

This meeting is being recorded.

Please mute your microphone.

Recording will be available this 
Friday: 

dspd.utah.gov/be-informed-and-be-i
nvolved/ 

Questions? Type in chat.
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Agenda
November 9, 2022

9 de Noviembre del 2022

Announcements/ Anuncios

DSPD Staff changes/Cambios en nuestro personal

New Ombudsman/ Actualización sobre 
investigación de quejas

Legislative updates/ Actualización sobre la Sesión 
Legislativa

Employment and Settings Rule/Empleo y Reglas de 
Configuración (vivienda y empleo)

Medicaid unwinding/Devanando el Medicaid

Community resources/ Recursos en la Comunidad

Q&A/ Preguntas y respuestas
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Announcements/Reminders
Anuncios/Recordatorios

● Caregiver 
compensation: 
Caregivers of people in 
DSPD services can be 
paid a maximum of 40 
hours per week. The 
RFS committee often 
approves fewer than 
40 hours per week 
based on the 
individual’s needs. 
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● Compensación al 
cuidador:
Los cuidadores de 
personas en servicios con 
DSPD pueden ser 
compensados hasta un 
máximo de 40 horas por 
semana. El Comité de RFS 
muchas veces aprueba 
menos de 40 horas por 
semana basado en las 
necesidades del individuo.



Announcements/Reminders
Anuncios/Recordatorios

● Age requirements for 
Self-Administered 
Services (SAS) 
employees will change 
on December 1st. A 
16-17 year old can 
provide services to a 
person unless the 
service requires driving 
the person. 
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● Los requisitos de edad de 
los empleados que 
trabajan bajo los 
Servicios 
Auto-administrados (SAS) 
van a cambiar el 1ro de 
Diciembre. Una persona 
de 16-17 años puede 
proveer servicios a una 
persona a menos que el 
servicio requiera 
transportar a la persona.



DSPD staff changes/ Cambios de personal de DSPD

Jordan Tollison — Caseworker 
on the Community Transitions 
Waiver team. 

Cara Rung — New position will 
handle the NOA appeal process 
for the division. 

Ana Velasquez — Limited 
Supports Waiver administrator

Amy Nicholson — Support 
coordinator on the Limited 
Supports Waiver team
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Jordan Tollison — Trabajadora Social 
en el equipo del Community 
Transitions Waiver/Programa de 
Transición en la Comunidad.

Cara Rung — Nuevo puesto, manejará 
el proceso de apelación de las 
Notificaciones de Acción/NOA de la 
División

Ana Velasquez — Administradora del 
Programa de Apoyos Limitados

Amy Nicholson — Coordinadora de 
Apoyos en el equipo del Programa de 
Apoyos Limitados



DSPD staff changes/ Cambios de personal de DSPD

New support coordinators on 
our assessments and transition 
team: Jody Kearney, Katie 
Miner, Shae Bingham, & 
Marianne Schmidt

Brett Peters — Research 
consultant

The waiting list supports team 
has hired Alejandra Preciado, 
Jennifer Martinez, and Kristen 
Chapman to help manage ARPA 
funds for individuals on the 
waiting list. 
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Nuevos coordinadores de apoyo en 
nuestro equipo de evaluación y 
transición : Jody Kearney, Katie 
Miner, Shae Bingham, & Marianne 
Schmidt

Brett Peters — Asesor de estudios

El equipo de apoyo de la lista de 
espera ha contratado a Alejandra 
Preciado, Jennifer Martinez, y 
Kristen Chapman para ayudar con el 
manejo de fondos del programa  
ARPA para individuos en la lista de 
espera.



DSPD staff changes/ Cambios de personal de DSPD

● Laura Ellsworth has 
joined the Forensic/Civil 
Commitment  team as a 
caseworker specialist. 

● Kelly Unger has joined the 
assessments and support 
coordination team as a 
caseworker specialist. 
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● Laura Ellsworth se ha 
unido al equipo 
Forense/Cometido Civil 
como especialista 

● Kelly Unger se ha unido al 
equipo de evaluaciones y 
coordinación de apoyo 
como especialista



Ombudsman

Investigación de quejas

9



Legislative updates

Actualización de la 
Sesión Legislativa
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Legislative 
updates

DSPD ha presentado su solicitud presupuestaria a 
la oficina del gobernador.

El Gobernador da prioridad a los requisitos 
recibidos de todos los departamentos y agencias. 
Sus recomendaciones serán publicadas en 
Diciembre.

DSPD tiene la oportunidad de abogar por detalles 
dentro del presupuesto del gobernador después 
de ser publicado.

Actualización de 
la Legislatura

DSPD submitted budget requests to governor’s 
office. 

Governor prioritizes requests received from all 
departments and agencies. His 
recommendations will be released in December.

DSPD has the opportunity to advocate for items 
within the governor’s budget once it is released. 
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Advocacy
Si está interesado en abogar con la 
Legislatura del Estado de Utah, contacte a:

Utah Parent Center/Centro de Padres de 
Utah al 801-272-1051 y/o 
info@utahparentcenter.org 

Utah Developmental Disabilities Council 
/Concejo de Discapacidades del 
Desarrollo de Utah al 801-245-7350 y/o 
uddc@utah.gov 

Legislative Coalition for People with 
Disabilities/ Coalición Legislativa para 
Personas con Discapacidades al 
lcpd@utahlcpd.org

Abogando

If you are interested in advocating with the 
Utah State Legislature, contact: 

Utah Parent Center 801-272-1051 and 
info@utahparentcenter.org 

Utah Developmental Disabilities Council 
at 801-245-7350 and uddc@utah.gov 

Legislative Coalition for People with 
Disabilities at lcpd@utahlcpd.org
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Waiting list

Nuestro equipo está trabajando para 
completar la actualización anual del 
Cuestionario de Evaluación de las 
Necesidades y la encuesta de la Lista de 
Espera para finales de este año.

Trabajadoras Sociales estarán 
contactando a cada individuo/familia 
para completarlas.

Lista de Espera

Our team is working to complete the 
yearly update of the Needs 
Assessment Questionnaire and the 
Waiting List Survey by the end of this 
year. 

Caseworkers will reach out to set up a 
time to do this with each 
individual/family. 
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Waiting list 
transition

Nuestro equipo aún está trabajando en la 
actualización de la elegibilidad de aquellos 
que pasarán de la lista de espera a servicios 
contínuos.

Estamos asignando a nuestras especialistas 
25-33 personas por mes. Ellas trabajarán 
con las familias para completar las 
evaluaciones y procesos necesarios antes de 
encontrar a un proveedor y a un 
coordinador de apoyo para que maneje su 
caso a largo plazo.

Transición de la 
Lista de Espera

Our team is still working to update eligibility 
for those who will move from the waiting list 
into ongoing services.

We are assigning caseworkers for 25-33 
people every month. These caseworkers will 
work with families to complete necessary 
assessments and processes before finding a 
provider and support coordinator to manage 
their case long-term.
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Waiting List Lista de Espera
● Thanks to some funding 

from the American Rescue 
Plan Act (ARPA), we are 
able to offer some limited 
services to about 1,778 
people on our waiting list. 

● Funding is limited, so not 
everyone on the waiting 
list will receive these 
services. 

● Gracias a fondos del American 
Rescue Plan/Plan de Rescate 
Americano (ARPA), podemos 
ofrecer algunos servicios 
limitados a aproximadamente 
1778 personas que están en 
nuestra lista de espera. 

● Los fondos son limitados, así 
que no todas las personas en la 
lista de espera recibirán estos 
servicios.
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Waiting List Lista de Espera
● Our team has started 

contacting people who 
are in the first group 
selected to receive these 
temporary services. 

● Three separate groups 
will receive services for 
three different year-long 
periods. 

● Nuestro equipo ha estado 
contactando a las 
personas que están en el 
primer grupo seleccionado 
para recibir estos servicios 
temporales.

● Tres grupos diferentes 
recibirán servicios por un 
año cada uno.
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How were people 
selected to receive 

these temporary 
services? 

● Una tercera parte fué escogida basado 
en quienes tienen el puntaje más alto 
en el Cuestionario de la Evaluación de 
las Necesidades (NAQ)

● Otra tercera parte se seleccionó al 
azar

● Otra tercera parte fué seleccionada 
basado en el tiempo que están en la 
lista de espera. 

¿Cómo se seleccionaron 
a las personas que van a 

recibir estos servicios 
temporales?

● One-third were chosen based on 
having the highest Needs 
Assessment Questionnaire 
(NAQ) scores. 

● One-third were selected at 
random.

● One-third were selected based 
on how long they have been on 
the waiting list. 
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Person-Centered 
Planning Tools
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● My Vision of Adulthood
● Support Member Quick 

Guide
● Pilot project

Instrumentos para el 
Planeamiento 

Centrado en la Persona 

● Mi visión sobre ser Adulto
● Apoyo para el miembro 

Guía Rápida
● Proyecto piloto



My Vision of 
Adulthood
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● Introduces a person-centered 
planning approach into the 
Individualized Education Program 
(IEP) transition plan.

● Helps students become 
meaningfully engaged in the 
planning process.

● Increases collaboration between 
service agencies and supports.

Mi visión sobre 
ser Adulto

● Presenta un enfoque del 
planeamiento centrado en la 
persona dentro del plan de 
transición del Programa de 
Educación Individualizado (IEP).

● Ayuda a estudiantes a 
comprometerse 
significativamente en el proceso 
de planeamiento.

● Incrementa la colaboración entre 
agencias de servicios y apoyos.



My Vision of Adulthood/ Mi visión sobre ser Adulto



Support Team 
Quick Guide
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What: Provide  information about 
person-centered planning (PCP) and 
an overview of PCP tools

Use: For support team members on 
the IEP team, including Vocational 
Rehabilitation Counselors, 
educators, support coordinators, 
and providers 

Equipo de Apoyo
Guía rapida

Qué: Provee información sobre el 
planeamiento centrado en la persona 
(PCP) y un resumen de los instrumentos 
del PCP

Uso:  para miembros del equipo de 
apoyo en el equipo del IEP, incluyendo 
consejeros de Rehabilitación Vocacional, 
maestros, coordinadores de apoyo y 
proveedores.



The Settings Rule
March 2023

La “Regla de Configuración”/ 

“Settings Rule”, fué creada en 

respuesta a los deseos de las 

personas auto-representadas 

para tener más elección y 

control sobre donde desean 

vivir, trabajar y socializar.

La Regla de 
Configuración

Marzo 2023

The “Settings Rule” was 
created in response to 
self-advocates’ desires for 
more choice and control over 
where they live, work, and 
socialize.
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23
Integration and Inclusion/ Integración e Inclusión

Integration: Physically part 
of your community

Integración: Físicamente 
parte de tu comunidad

Inclusion: Valuable role 
in your community

Inclusión: Rol valioso 
en tu comunidad



It’s all about YOU
● El individuo escoge:

- Que desea hacer con su 
tiempo

- Quien los apoya
- Como desea agotar sus 

recursos
- Con quien viven
- Donde van a vivir

Todo es sobre tí

● The individual chooses: 
○ What they do with 

their time
○ Who supports them
○ How they spend their 

resources
○ Who they live with
○ Where they live
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Informed choice
Elección 

informada
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Person-centered 
planning

● La parte más importante de la 
Regla de Configuración.

● Usted o su familiar son los 
expertos de su vida.

● Comparta sus preferencias, 
intereses y metas con aquellos 
que lo apoyan.

● El equipo de apoyo le ayudará a 
alcanzar sus metas. 

Planeamiento 
centrado en la persona

● Key part of the Settings 
Rule.

● You or your family member 
are the expert of your life.

● Share your preferences, 
interests and goals with 
those that support you.

● Support team will help you 
reach your goals.
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What can you 
expect? 

● Planeamiento centrado en la 
persona y servicios

● Actividades y desarrollo de 
habilidades conectado con tus 
intereses o con los intereses de los 
miembros de tu familia

● Una variedad de actividades 
comunitarias significativas y 
opciones, incluyendo la oportunidad 
de un Empleo Competitivo 
Integrado

● Enfoque único de proveedores para 
cumplir con los requisitos de la 
configuración

¿Qué puede 
esperar?

● Person-centered planning and 
services

● Activities and skill building 
connected to your or your family 
members interests

● A variety of meaningful community 
activities and options, including the 
opportunity for Competitive 
Integrated Employment  

● Providers’ unique approach to 
meeting Settings requirements 
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Medicaid 
unwinding
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● At the beginning of the COVID-19 pandemic, 
the federal government declared a public 
health emergency.

● During the public health emergency, state 
Medicaid agencies have been required to 
continue Medicaid coverage for all 
members, even if their eligibility changes.

● Utah Medicaid members have stayed 
covered so they don't have to worry about 
their health coverage during this 
challenging time.

Devanando el 
Medicaid

● Al principio de la pandemia del 
COVID-19, el gobierno federal declaró 
emergencia de salud pública.

● Durante esta emergencia, las agencias 
estatales de Medicaid fueron 
requeridas de continuar con la 
cobertura de Medicaid para todos los 
miembros, aun si es que la 
elegibilidad cambiaba.

● Miembros del Medicaid de Utah 
quedaron cubiertos, para así no tener 
que preocuparse sobre la cobertura 
de salud durante este tiempo 
desafiante. 



Medicaid 
unwinding
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● The federal government will 
decide when the public 
health emergency ends. They 
will let Utah Medicaid know 
60 days before it ends. 

● Utah Medicaid will then let 
members know. 

Devanando el 
Medicaid

● El gobierno federal decidirá 
cuándo terminará la 
emergencia de salud pública. 
Ellos le avisarán al Medicaid de 
Utah 60 días antes de que 
termine.

● El Medicaid de Utah entonces le 
hará saber a sus miembros.



Medicaid 
unwinding
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Once the public health emergency ends:

● Medicaid will review the eligibility 
of all Medicaid members over the 
next year.

● Members will keep receiving 
benefits until the Department of 
Workforce Services can complete 
their eligibility renewal. 

Devanando el 
Medicaid

Una vez que la emergencia de salud 
pública termine:

● Medicaid revisará la elegibilidad de 
todos los miembros de Medicaid 
durante el año siguiente.

● Los miembros continuarán 
recibiendo beneficios hasta que el 
Department of Workforce Services 
pueda completar la renovación de 
la elegibilidad.



Medicaid 
unwinding
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Once the public health emergency ends:

● Members who are no longer 
eligible will be transferred to the 
federal exchange. 

● Utah Medicaid will notify Medicaid 
members about the unwinding and 
what they need to do. 

Devanando el 
Medicaid

Una vez que la emergencia de salud 
pública termine:

● Los miembros que ya no son 
elegibles serán transferidos al 
mercado de seguros médicos.

● El Medicaid de Utah notificará a 
los miembros sobre el devaneo 
y lo que necesitan hacer.



Medicaid 
unwinding - 

what you can do
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● Update your contact information 
with the Department of Workforce 
Services, or call a Health Program 
Representative at 1-866-608-9422.

● Check your email/mail for notices
● Check 

medicaid.utah.gov/unwinding for 
updates. 

Devaneo del Medicaid- 
que puede hacer

● Actualice su información de 
contacto con el Department of 
Workforce Services, o llame al 
Representante del Programa de 
Salud al 1-866-608-9422.

● Chequee su correo 
electrónico/correo por 
notificaciones.

● Chequee en el internet por 
actualizaciones en 
medicaid.utah.gov/unwinding 



Community Resources

Recursos en la 
Comunidad
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Q/A

Preguntas y respuestas
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Next self-advocate and family gathering/ Siguiente 
Auto-defensa y Reunión familiar

Next Meeting: February 
8 

Find recordings of past 
meetings at 
dspd.utah.gov. 

Click on the “Individuals 
& Families” tab, then “Be 
Informed and Be 
Involved.”

Nuestra siguiente reunión: 8 
de Febrero

Encuentre grabaciones de 
reuniones anteriores en 
dspd.utah.gov 

Presione en “Individuals & 
Families”, luego presione “Be 
informed and Be Involved” 
(disponible sólo en Inglés)
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Disability Advisory Council meeting/ Reunión del 
Concejo Asesor de Discapacidades

Next Meeting: 
November 15, 2-4 p.m. 

The public is always 
welcome

Find more information: 
dspd.utah.gov/disabilitie
s-advisory-council/

Siguiente reunión: 15 de 
Noviembre, 2 - 4 p.m.

El público siempre es 
bienvenido.

Encuentre más 
información en:
dspd.utah.gov/disabiliti
es-advisory-council/
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English Spanish
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